
Moj behare Min blomma 

Moj behare, ko li mi te bere 

nema mene 

da te zorom berem 

tuga me mori 

ne znam šta zborim od jada 

 

Beru li te moje jaranice 

jaranice, moje dušmanice 

one su mene 

draganu mom omrzle 

dragi mi ljubi 

drugaricu najdražu 

 

Al' neka ga 

neka svoje provodi 

neka drugoj u ašikluk dohodi 

ja plakat' neću 

ne tražzim sreću za sebe 

 

Prokleta da si 

za navijek prva ljubavi 

ahaha, nevjera to je 

tuga golema na srcu 

Min blomma, vem skall plocka dig 

jag kan inte 

plocka dig i gryningen 

sorgen tynger mig 

jag är stum av förtvivlan 

 

Skall mina bästa väninnor plocka dig 

väninnorna, mina fiender 

som svärtat ned mig  

inför min käre 

min käre som kysser 

min käraste väninna 

 

Låt honom  

Låt honom gå med en annan  

på friarstråt 

jag gråter inte 

jag söker inte lycka för egen del 

 

Må den första kärleken  

vara förbannad 

aaaa, otrohet är 

en tung sorg för hjärtat. 
Översättning till svenska: Kjell Magnusson 

Himzo Polovina moj behare 

https://www.youtube.com/watch?v=XkJp3Sv4kbs 

 

https://www.youtube.com/watch?v=XkJp3Sv4kbs

